
 

706.
   Na osnovu člana 88 tačke 2 Ustava Republike Crne Gore donosim

UKAZ

O PROGLAŠENJU ZAKONA O CARINSKOJ TARIFI

("Sl. list RCG", br. 75/05 od 12.12.2005, 17/07 od 27.03.2007, 56/07 od 26.09.2007, "Sl. list Crne Gore", br. 
03/08 od 16.01.2008, 78/08 od 19.12.2008, 85/09 od 23.12.2009)

   Proglašavam Zakon o carinskoj tarifi, koji je donijela Skupština Republike Crne Gore na trećoj sjednici drugog 
redovnog zasijedanja u 2005. godini, dana 6. decembra 2005. godine.

   Broj: 01-1263/2
   Podgorica, 12. decembar 2005. godine

   Predsjednik Republike Crne Gore
   Filip Vujanović, s.r.

ZAKON

O CARINSKOJ TARIFI

Član 1
   Na robu koja se uvozi na carinsko područje Republike Crne Gore plaća se carina po stopama i u iznosima 
utvrđenim Carinskom tarifom, koja je odštampana uz ovaj zakon i čini njegov sastavni dio.

Član 2
   Carinsku tarifu čini nomenklatura roba i stope carine, propisane za pojedine robe utvrđene u toj nomenklaturi.
   Pod nomenklaturom, u smislu ovog zakona, podrazumijevaju se:

1) naimenovanja odjeljaka, glava, razdjela, tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva s njihovim numeričkim 
oznakama;

2) napomene uz odjeljke i glave, napomene za tarifne podbrojeve i dodatne napomene;
3) osnovna pravila za primjenjivanje Carinske tarife.

   Pod pojmom "tarifni broj" podrazumijeva se naimenovanje robe, koje obuhvata jedan proizvod ili više proizvoda 
i koji je označen četvorocifrenom oznakom, kod koje prva dva broja označavaju broj glave kojoj tarifni broj 
pripada, a druga dva redni broj tarifnog broja u toj glavi.
   Pod pojmom "tarifni međupodbroj" podrazumijeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan proizvod ili više 
proizvoda i koje nije označeno numeričkom oznakom pošto se dalje raščlanjava na tarifne podbrojeve.
   Pod pojmom "tarifni podbroj" podrazumijeva se naimenovanje robe koje obuhvata jedan proizvod ili više 
proizvoda i koje je označeno numeričkom oznakom sa najmanje šest cifara.
   Numeričke oznake kojima su označeni tarifni brojevi i tarifni podbrojevi nazivaju se tarifne oznake.
   Tarifni stav obuhvata: tarifnu oznaku sa deset cifara, naimenovanje tarifnog podbroja, jedinicu mjere, stopu 
carine odnosno iznos carine po jedinici mjere propisanu za robu iz tog tarifnog podbroja i stopu carine propisanu 
međunarodnim ugovorima za robu iz tog tarifnog podbroja.
   Uz Carinsku tarifu je odštampan i Spisak roba porijeklom iz država sa kojima su zaključeni međunarodni 
ugovori, na koje se pri uvozu u Crnu Goru uvozne carine ukidaju ili smanjuju na određeni nivo u okviru 
pojedinačnih godišnjih kvota.

Član 3
   Carina se obračunava i naplaćuje po procentualnoj stopi u odnosu na vrijednost robe ("ad valorem"), odnosno u 
određenom iznosu po jedinici mjere za masu robe (specifična carina).
   Ukoliko se carina naplaćuje po jedinici mjere za masu robe (kg), propisani iznos se izračunava i naplaćuje za 
svaki započeti kilogram.

Član 4
   Roba iz odjeljaka VII-XVIII Carinske tarife, koja predstavlja djelove za neposrednu ugradnju (bez dodatne 
obrade ili dorade) u proizvode iz odjeljaka XVI, XVII i XVIII Carinske tarife (mašine, aparati, uređaji, prevozna 
sredstva, instrumenti i dr.) može se na zahtjev carinskog obveznika svrstati u isti tarifni stav Carinske tarife u koji 
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se svrstava proizvod koji se uvozi, pod uslovom da je za carinjenje prijavljen uvoz djelova koji se svrstavaju u pet 
ili više različitih tarifnih stavova Carinske tarife.
   Djelovi za neposrednu ugradnju iz stava 1 ovog člana, mogu biti namijenjeni za održavanje proizvoda i izradu 
gotovih proizvoda, s tim da ukupna vrijednost djelova za izradu gotovih proizvoda po jedinici proizvoda u koje se 
ugrađuje, nije veća od vrijednosti djelova i materijala iz domaće proizvodnje koji se ugrađuju u taj proizvod.
   Zahtjev za svrstavanje roba iz stava 1 ovog člana podnosi se carinskom organu, najkasnije do dana podnošenja 
uvozne carinske deklaracije.
   Na djelove iz stava 1 ovog člana, primjenjuje se stopa carine utvrđena u Carinskoj tarifi za gotov proizvod.

Član 5
   Proizvodi koji se privremeno uvoze radi oplemenjivanja, mogu se na zahtjev podnosioca uvozne carinske 
deklaracije, svrstati u tarifni stav proizvoda koji se dobija procesom oplemenjivanja.

Član 6
   Nesastavljeni proizvodi, ili proizvodi u rastavljenom stanju, čiji se djelovi uvoze sukcesivno preko jednog ili više
carinskih organa, mogu se, na zahtjev carinskog obveznika, svrstati u tarifni stav sastavljenog proizvoda, uz 
primjenu stope carine za sastavljeni proizvod.
   Postupak carinjenja proizvoda iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo finansija.

Član 7
   Vlada Republike Crne Gore, najkasnije u novembru tekuće godine za narednu godinu, usklađuje nomenklaturu 
Carinske tarife sa Kombinovanom nomenklaturom Evropske Unije, uz zadržavanje propisanih stopa carina. Vlada 
može mijenjati, odnosno dopunjavati Carinsku tarifu u skladu sa obavezama preuzetim na osnovu međunarodnih 
ugovora.

Član 7a ("Sl. list RCG", br. 17/07)
   U Carinskoj tarifi vrše se, u skladu sa izmjenama i dopunama Međunarodne konvencije o harmonizovanom 
sistemu naziva i šifarskih oznaka robe (HS 2007) i Kombinovanom nomenklaturom Evopske unije, izmjene i 
dopune nomenklature koje su odštampane uz ovaj zakon i čine njegov sastavni dio.
   U koloni 4 Carinske tarife postojeće oznake se zamjenjuju sa oznakama iz potpisanih međunarodnih ugovora.
   Vlada će na osnovu elemenata iz st. 1 i 2 ovog člana utvrditi prečišćeni tekst Carinske tarife i objaviti ga u 
"Službenom listu Republike Crne Gore".

Član 8
   Danom primjene ovog zakona prestaju da važe: Uredba o carinskoj tarifi ("Sl. list RCG", br. 47/03 i 25/05) i 
Uredba o posebnoj dažbini pri uvozu poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda ("Sl. list RCG", br. 61/03).

Član 9
   Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore", a 
primjenjivaće se od 01. januara 2006. godine.

OSNOVNA

PRAVILA ZA PRIMJENJIVANJE CARINSKE TARIFE

   Svrstavanje proizvoda u Carinsku tarifu (u daljem tekstu: Tarifa) vrši se prema slijedećim osnovnim pravilima:
1. Nazivi odjeljaka, glava i razdjela dati su samo radi lakšeg snalaženja pri svrstavanju. Proizvodi se 

svrstavaju prema naimenovanjima tarifnih brojeva, napomenama uz odgovarajuće odjeljke i glave, kao i 
prema ovim pravilima, ako ona nijesu u supurotnosti sa sadržajem tarifnih brojeva i napomena uz odjeljke i 
glave.

2. (a) Kao proizvod koji je naveden ili obuhvaćen u naimenovanju nekog tarifnog broja smatra se i proizvod, 
koji je nekompletan ili nedovršen, pod uslovom da pri carinjenju ima bitna svojstva kompletnog ili 
dovršenog proizvoda. Tarifni broj takođe obuhvata i kompletan ili dovršen proizvod (ili proizvod koji se 
svrstava kao kompletan ili dovršen primjenom ovog pravila) ako se carini nesastavljen ili u rastavljenom 
stanju.

(b) Pod materijalom ili materijom iz naimenovanja tarifnog broja podrazumijeva se materijal ili materija 
u čistom stanju ili kombinovani, odnosno pomiješani sa drugim materijalom, odnosno materijom. 
Pod proizvodom od određenog materijala ili materije podrazumijeva se i proizvod izrađen u cjelini ili 
djelimično od istog materijala ili materije. Proizvodi koji se sastoje od dva ili više materijala ili 
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materije svrstavaju se primjenom osnovnog pravila 3.
3. Proizvodi koji bi se primjenom pravila 2. pod (a) ili iz drugih razloga na prvi pogled mogli svrstati u dva ili 

više tarifnih brojeva, svrstavaju se na slijedeći način:
(a) Tarifni broj koji ima najkonkretnije ili najbliže naimenovanje proizvoda ima prednost u odnosu na 

tarifne brojeve sa opštijim naimenovanjem proizvoda. Međutim, kad se naimenovanja dva ili više 
tarifnih brojeva odnose samo na dio materijala ili materije sadržane u miješanim ili sastavljenim 
(složenim) proizvodima ili samo na dio komponenti pripremljenih kao set za maloprodaju, 
naimenovanja tih tarifnih brojeva smatraće se podjednako konkretnim, iako jedan od njih ima 
kompletnije i preciznije naimenovanje proizvoda.

(b) Miješavine, sastavljeni (složeni) proizvodi koji se sastoje od različitih materijala ili su izrađeni od 
različitih komponenti, odnosno sastojaka i proizvodi pripremljeni u setovima za maloprodaju, koji se 
ne mogu svrstati primjenom pravila 3. pod (a), svrstaće se kao da se sastoje od materijala ili 
komponente koja im daje bitan karakter, ako se ovaj kriterijum može primijeniti.

(v) Ako se proizvodi ne mogu svrstati primjenom pravila 3. pod (a) ili 3. pod (b), svrstaće se u posljednji 
po redu od onih tarifnih brojeva koje zbog važnosti treba podjednako uzeti u obzir.

4. Proizvodi koji se ne mogu svrstati primjenom pravila 1. do 3. svrstaće se u odgovarajući tarifni broj 
predviđen za proizvod koji je tom proizvodu najsličniji.

5. Pored odredaba pravila 1. do 4. za slijedeće proizvode primjenjivaće se i ova pravila.
(a) Futrole za fotografske aparate, muzičke instrumente, puške i pištolje, kutije za cirkle, kutije za 

ogrlice i slični kontejneri, specijalno oblikovani ili podešeni za određeni proizvod ili set proizvoda, 
pogodni za dugotrajnu upotrebu i isporučeni sa proizvodima za koje su namijenjeni, svrstaće se sa 
tim proizvodima pod uslovom da se uobičajeno prodaju sa tim proizvodima. Međutim, ovo pravilo se 
ne primjenjuje na kontejnere koji cjelini (proizvodu sa kontejnerom) daju bitan karakter.

(b) Shodno odredbama pravila 5. pod (a) materijali za pakovanje i kontejneri za pakovanje (ambalaža) 
koji se isporučuju sa proizvodima u njima svrstavaju se zajedno sa tim proizvodima ako je 
uobičajeno da se koriste za pakovanje tih proizvoda. Međutim, ova odredba se ne primjenjuje na 
materijal za pakovanje i kontejnere za pakovanje ako je očigledno da su podesni za višekratnu 
upotrebu.

6. Svrstavanje proizvoda u tarifne podbrojeve u okviru jednog tarifnog broja sa pravnog aspekta vrši se prema 
naimenovanjima tih tarifnih podbrojeva i eventualnih napomena za te tarifne podbrojeve i "mutatis 
mutandis" prema prethodnim pravilima, podrazumijevajući da se poređenje tarifnih podbrojeva može vršiti 
samo na istom nivou raščlanjavanja. U smislu ovog pravila primjenjuju se i napomene uz odjeljke i glave, 
ako nije drukčije propisano.

   Napomena
   U Carinskoj tarifi oznakom (*) obilježen je Prilog I - Spisak roba porijeklom iz država sa kojima su zaključeni 
sporazumi o slobodnoj trgovini, na koje je prilikom uvoza u Crnu Goru predviđeno sniženje carine do 40% od 
osnovne carine, koja se u potpunosti ukida od 01.01.2007. godine, a oznakom (**) obilježen je Prilog II - Spisak 
roba porijeklom iz država sa kojima je zaključen Sporazum o slobodnoj trgovini, na koje se pri uvozu u Crnu Goru 
uvozne carine ukidaju ili smanjuju na određeni nivo u okviru pojedinačnih godišnjih kvota. Oznake se nalaze iznad 
imena - skraćenice država, u rubrici "Sporazumi o slobodnoj trgovini", odnosno iznad tarifnog broja u rubrici 
"Tarifne oznake".

*- vidjeti Prilog I
**- vidjeti Prilog II

NAPOMENE IZDAVAČA:
1.Prečišćeni tekst Carinske Tarife nije objavljen iz tehničkih razloga. Nalazi se u folderu C:/Program 

files/Katalog propisa/Carinska Tarifa 56-07.pdf a obuhvata Carinsku tarifu iz Zakona o carinskoj 
tarifi ("Sl. list RCG", br. 75/05 i Carinsku tarifu iz Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
carinskoj tarifi ("Sl. list RCG", br. 17/07). Možete je preuzeti i sa Internet adrese 
"www.propisi.co.me".

2. Pogledajte i Uredbu o usklađivanju nomenklature Carinske tarife za 2008. godinu ("Sl. list RCG", br. 03/08), 
Uredbu o usklađivanju nomenklature Carinske tarife za 2009. godinu ("Sl. list RCG", br. 78/08) i Uredbu o 
usklađivanju nomenklature Carinske tarife za 2010. godinu ("Sl. list RCG", br. 85/09)
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